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37.

38.

39.

40.

41.

42.

Tapacoge cBsito B Konomui // Pycnan. Jlonarok. — 1903. — Y. 62/63. —
C. 2: y npoepami uie84eHKi8CbK020 KOHYepmy — conocnie « Munaiomo OHI»
M. Jlucenka.

Tapacose ceBsito B Teprnomonu // Pycman. — 1903. — 4. 65. — C. 3: y
npozpami wesueHKigcoko2o konyepmy — conocnis «Ou, [Auinpey i xop
«Ckopona oymay («lsan I'vey) M. Jlucernka.

Tapacose ceBsaTO y JIbBOBI // Pycman. — 1903. — Y. 61. — C. 2: y npo-
2pami WesyeHKIBCbKo20 KoHyepmy YKpaincokol akademiuHoi riMHazii —
Jlpyea pancoois ons popmeniano i kanmama «b roms nopoeuy M. Jlucen-
Ka.

[Yrpasa roBuneitnoro komitery Jlucenkosoro] // Pycnan. — 1903. —
Y. 274. — C. 3: noosku xomimemy YKpaiHCoKum mogapucmeam 3a y4acmao
v si03HauenHi osineio M. Jlucenka.

dinancoswii 3BiT 3 00xony Jlncenkosoro toBuiero // Pycnan. — 1903. —
Y. 282. — C. 3: 36im 3a nionucom B. Illyxesuua, I. Koxopyosa i I. Konaua.
[leByenkoBi pokoBunu B Kuisi // Pycman. — 1903. — Y. 72. — C. 3:
ingpopmayis npo kowyepm 3a ywacmio xopy M. Jlucenka y xinoxocmi 70
ocib.

[FOBuneit M. JIucenka B Kuii] // Pycnan. — 1903. — Y. 287. — C. 3:
anouc rweinetinux konyepmie M. Jlucenka y Kueai.

FOsuneiinuii komimem. B ciipasi roBuiietinoro ooxoay M. Jlucenka // Pyc-
maH. — 1903. — Y. 263. — C. 2: nogioomnenHs npo 1siietHuil «kKomepcy
i benxem na wecmo M. Jlucenxa.

Haois Kynewa

IBAH ®PAHKO HA CTOPIHKAX YKPAIHCBEKUX
HIMEIIbKOMOBHUX YACOIIMCIB BIAHA
[NOYATKY XX cT.

Ilpocmesiceno nassnicmo meopis leana @panxa ma mamepianie npo
Hb0O2O 8 YKPAIHCOKUX HIMEeYbKOMOBHUX Yaconucax Bions nouamxy XX cm.;
oxapakmepu308ano Hu3Ky nyoaikayii npo 1. @panka; nodano ykpaincoxi
nepexkiaou pazmenmis mamepianie npo Hbo20.

Knwuoei cnosa: léan @panko, Himeybka Mo6a, YKpaincbKi HiMeYbKO-
MOBHI waconucu, nepexiao, agmonepexiao.

Paccmompeno nanuuue npoussedenuti Meana @panko u mamepuanios
0 HeM 8 YKPAUHCKUX HeMEeYKOA3bIUHbIX NePUOOULeCKUX U30anusx Benvl
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nauana XX 6.; 0ana xapaxmepucmuka psoy nyoauxayuii oo M. @panxo;
npedcmasiensvl yKpauHckue nepeoovl (hpazmMeHmos Mamepuaios o Hem.

Knwuesvie cnosa: Hean Opanko, nemeykuti s3viK, YKPAUHCKUE He-
MeyKoA3bIUHble NepuodudecKue U30aHus, nepesoo, asmonepesoo.

The availability of Ivan Franko's works and materials about him in
the Ukrainian German-language periodicals of Vienna at the beginning
of the XX century is considered, the characteristics of a number of pub-
lications about I. Franco are given, Ukrainian translations of fragments
of materials about him.

Key words: Ivan Franko, German, Ukrainian German-language pe-
riodicals, translation, authotranslation.

Benerencekuii TBOpumii ciaok [Bana dpanka Hanmidye HE MEHII
Bpakarody KOJIEKIIiI0 HOTO XyJOKHIX NepeKiaaiB YKpaiHChKOI MOBOIO
HIeeBpiB 3 aHMIHChKO1, HIMENbKO1, PpaHIly3bKoi Ta iHIMX MOB. [Ipo-
MOBJISIFOUH JI0 TPOMaJIM 3 HAaroau 25-miTTs cBoei fisibHOCTI, . dpanko
HaronocuB: «TiIbKO Te, o 3100yJeMO CBOEIO Mpalieto, Te Oye crpas-
Il Haie HaJOaHHE; 1 TUIBKO Te, IO 3 UYKOTO KyJIBTYPHOTO f00pa MpH-
cBOIMO c00i TakoXK CBOEIO Mpalelo, cTaHe HamuM g00pom. OT TUM TO
s cTapaBcsl MPUCBOIOBATH HAIIOMY HAPOAOBH KYyJIBTYpHi 3000yTKH UH-
HIMX HApOiB 1 3HAHOMUTH WHIIKX 3 HOTO KUTTEM» [12, c. 165]. PeBHO
CIHIIyIOYU CBOEMY MEPEKOHAHHIO, IO O3HAWOMIIIOBATH 1HIII HAPOAH 3
YKPaTHCBHKOIO KyJIBTypOI0 HEOOXiAHO IXHBOIO K MOBOIO i MOCEPETHH-
IITBOM TXHBOTO % JIPYKOBaHOTO CJIoBa, I. dpaHKo mepecriBap uu nepe-
KJIaB 0€3J1i4 TBOPIB 3 YKPAiHCHKOT MOBU Ha MOBH €BPOICHCHKI.

ToBopstum npo mpucyTHICTH TekcTiB I. @paHka Ta MarepiaiiB mpo
HBOTO B iIHO3€MHHX MOBaX, BapTO MiIKPECIUTH, 1[0 HAHOUIBIIY YaCTKY
y 1ili BUOipii 3aiimae MoBa Himerpka [ 10, c. 172, 173], mocepeHUIITBOM
sskoi KaMeHsp 3BepTaBcs /10 HIMEIIbKOMOBHOTO YHMTaua, MepeoBCiM
aBcTpilicekoro. TBopya criaMHa BUIATHOTO YKPaTHIIS HAPAXOBYE MO-
Haza 130 mpamnp HiMEUBKOIO MOBOIO, IKi IpeJCTaByeHi aBTobiorpadid-
HUMH, JIiTepaTypO3HaBUMMH, NyOTIUCTUUYHUMH, eTHOTpadiuHUMH,
(ONBKIOPUCTUYHUMH Ta XyJOKHIMH TBOpaMH, 30KpeMa TepeKiiagamu,
MepeBayKHO 3 YKpaiHChKOi niteparypu [1, c. 3].

3ragyroun Mpo BUCOKHI piBeHb BonoAinHs [. @panka HiMEBKOIO
MOBOI0, ioro riMHa3iiiHui ToBapum Kapno bannpiBcekuii nmucas, mo
e B yeTBepToMy Kiiaci @paHKo HACTUIBKK N0Ope 3HAB 1[I0 MOBY, IO
nepeKIagaB il po3aiyid HIMEIBKOT YATAHKH 0€3 JIOMIOMOTH CJIIOBHH-
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ka[7,c. 9, 10]. 3pemToro, i cam noet y nepeamoBi 1o moBicTi «Ilerpii
i JloBOymyxm» 3ragysas: «MaOyTh y nTiii a00 mOCTIH Kiaci 1 KpiMm
PI3HHX IpaMaTHYHUX TUIaHIB HAIlMCaB... YPUBOK Apamu “Pomyn i Pem”
HiIMEIBKMMHU BipIIaMH SIK IKUTBHY 3a1auy aist mpodecopa Pimkmy» [11,
T. 22, c. 327, 328]. Jlo3Boaumo co0i moxaTy 1mie OJuH BiATYK IIPO Hi-
MelbKy MoBy KameHspa, siKy 3ajUIINB y CBOEMY «IHCTi 3 bepmina»
OepriHChKHA permopTep pocitickkux raset I1. CykeHHUKOB!: «...s MaB
MOJXJIUBICTh uMTaTh cTarTi @paHka, HAMKMCAaHI HUM HiMEI[LKOI MOBOIO.
®paHKo BOIOAIE KiTbKOMa €BPONEHCHKUMU MOBaMH 1, Ha BiIMiHY BiJ
0araTboX, XTO BMi€ BHUKJIaJaTH CBOi JYMKH, HE3BAXKalOuW Ha 3HAHHS
IHIIUX MOB, BUKJIIOYHO CBOEK PiJIHOIO, IMHIIE HIMEIKOI SCKPAaBO 1
KOJopuTHO®? [9, ¢. 223, 224].

IBan ®paHko cHiBOpaIoBas i3 6ararbMa BiJICHCbKUMH HIMEIbKHU-
MU "yaconucamu: «Arbeiter Zeitungy, «Aus fremden Zungeny, «Die Pres-
sen, «Die Waage», «Die Zeit», «Neue Revuey, «Osterreichische Rund-
schau», «Zeitschrift fiir osterreichische Volkskunde». Halitpusami-
III0K0 — YIPOJIOBXK JBOX JACCATHIIITE — OyJ1a criBIparis 3 ra3eroro «Die
Zeit», 10 K0T BiH JIOMKUCYBAB JIO KiHIIS CBOIX JHIB.

Opnak 3ynmMHUMOCS TyT KOPOTKO JIMIIIE Ha TUX TBopax [. @panka
Ta myOJIiKalisiX Ipo HbOTO, SIKi TPAISUIMCS HAaM Ha CTOpPiHKaX yKpaiH-
ChKHX HIMEIIBKOMOBHUX yaconuciB Bijgus nouarky XX cr.

Cxianarouu nepedtik TBopis 1. dpanka HIMEIBKOIO MOBOIO, OOMe-
JKEHUH BU3HAYCHUMHU HAIIOK TEMOKO YaCOM 1 MICIIeM, PUTATAEMO, 10

'Tlerpo CykeHHHKOB (cripaBxk.: Muxaitno Onekcanaposud CykeHHHKOB, 1877—1948) —
pociiicekuii JiTeparop, xKypHaicT, myominuct. Po3nouas kap’epy xypHaiicra B Ofeci,
3rofoM OyB iHO3EMHHMM KOPECIOHAEHTOM OJECHKHX, MOCKOBCHKHX i INeTepOyp3bKHX
razer. Y poku Ileprroi cBiToBOI BiiiHu i micns Hel nparroas y Jlanii, Himeuuusi, 10-
MUCYBaB JI0 HU3KH JAHCHKUX Ta HIMEUbKUX ra3erT, 30kpeMa «Politiken» u «Berlingske
Tigende», «Berliner Tageblatty, «Hamburger Fremdenblatty, «Frankfurter Zeitung,
«Wiener Freie Presse», «Simplizissimus». Buna naHcbkor0 MOBOrO TpH kHuru. Hamanmi
kB 1 npantoBaB B ABctpii, Uexii, Hopserii, IlIBerii.

Y CPCP npo CykeHHuKoBa Maibxe He 3ragyBanu. 1likaBo, 10 IpH 3rajii Ipo HbOIO
pansHChKa IeH3ypa HaMaranacs BCUIAKO 3MiHUTH TPABIIbHE HATHCAHHS HOTO iHIIiaiB.
Bingomo, mo equHuM omy6iikoBaHHM TBOpoM Oyna #oro ctarts npo [. dpanka (npu
oMy Horo imenyBanu Ilerpo CykeHHHMKOB). Y HACTYIHUX IyOMiKaIlisIX PO TBOPYiCTh
®panka 3rajaka mpo crartio [1. CykenHukosa, a He M. CyKkeHHUKOBA, CTasa HOPMOIO [4;
8].

Vrepue crartss «Y UBana ®panxo» Oyna omyOmikoBaHa B MOCKOBCBKIH raseri
«Hosoctu aus» Bix 3.11.1902 p. [13].
2Tyt i masi nepexnaj 3 pociiicekoi Ta HiMenbkoi MOB aBropa — Hauii Kyseui.
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BiH OyB BEJHKHUM IIaHyBaJbHUKOM TBopuocTi T. llleBueHka: Konu rim-
Ha3iiHU{ yuutens [BaH Bepxparcekuii 1aB oMy Ui 03HAHOMIICHHS
noe3sii LlleBueHka, To HAA3BUYANHO CHIIbHE BPa)KEeHHS BiJ MPOYHTAHO-
ro cnonykano dpaHka BUBUUTH HamaMm sTh Maiibke ycboro «Ko0O3a-
ps» [11, T. 49, c. 243]. Y Hporo Oyna Takox cBost Himenbka LlleBueHki-
aHa, sika Hajiuye 22 Mo3uIlii moe3il, BKIIFOUHO i3 «3amoBiTom». [lo nep-
IIOTO YHMCJIa YKPATHCHKOTO HIMEIbKOMOBHOIO XypHaiy «Ruthenische
Revue»!, sxuii Buiimos y cit 1903 p. y Biani, nokrop ®@panko Hazicias
crarrio «Taras Sevéenko und sein Verméchtnisy» [«Tapac IlleBueHko i
HOTO 3amoBiT»], € JaB KOPOTKY XapaKTEPUCTHKY TBOPYOTO ITOPOOKY
MoeTa Ta 03HAMOMUB 3 fioro TpariuHoto jaojeto (S. 14—16). [Topsin Oy-
JI0 OTy0JIIKOBAaHO y HOTO Tiepekiaaax 3 ykpaincbkoi «3amosit» T. [lles-
ueHKa Ta 3 pociiicbkoi — noesiro 1. Hexpacora «Auf den Tod Sevéen-
kos» [«Ha cmepth [lleBuenkay |. JIMmHEeBe YKCIT0 )KypHAITY 03HAHOMHMIIO
3 noe3isimu camoro [. @panka y HiMenbkomy nepexiazai Kapna Bane-
pa — «Hymnus» [«['ima» («BiH He BMep, BiH e uBe...»)]| Ta «Erde,
Mutter — Erzeugerin...» [«3emiie, Mos Bcemiontomas mMaru...»| (Ru-
thenische Revue. — 1903. — Nr. 6. — S. 147—148).

[pwu xutti 1. dpankosi JoBeNOCS MOOAYUTH HAAPYKOBAHUMH JIH-
1ie JBa cBoi nepekiianu llleBueHkoBUX Moe3iit — yxe 3rajyBaHuil «3a-
noBiT» (Das Verméchtnis // Ruthenische Revue. — 1903. — Nr. 1. —
S. 16) Ta «Am Aralsee» ([«Ha Apamni»]); (B opurinaii: «I HeOo He BMHU-
Te, 1 3acmani xBuii» | (Ruthenische Revue. — 1903. — Nr. 11. —S. 265).
[epmmii nepexian uux noesiit [. @panko 3aiiicHuB me 1882 p., a Bipo-
ok 1902—1903 pp. BiH 3po0OUB IXHIO APYTY PEAAKILitO, SIKY BBaXKaB
Kpamioro i OJIMKUYO0 JI0 OpHTiHAJIB, HiXK TTonepeHi [3, ¢. 272].

VY 1914 p. cnenianbuuit 0epe3HeBo-kBiTHeBHH 31UTOK «Ukraini-
sche Rundschau»? Oyio mpHCBSIYEHO CTOPIYYIO 3 JHS HAPOIKEHHS
T. lleBuenka. Y Himenpkux nepeknaaax [. @paHka y [poMy BUITYCKY
Oynu onyonikoBani moe3sii T. IlleBuenka « Am Aralsee» [«Ha Apani»]
(1914. — Nr. 3/4. — S. 171—172) ta 1. HekpacoBa «Auf den Tod
Schewtschenkos» [«Ha cmepth oeta»] (1914. — Nr. 3/4 —S. 116), a
nepuIoio myoiiKaliero boro 3muTKa craja @pankosa 3Hamenura «Ilpu-

«Ruthenische Revue» — ykpaiHCBbKHil TBOTI)KHEBUK HIMEI[bKOIO MOBOIO, BUXOIMB y
Binni Bipogosxk 1903—1905 pp. nin penakuieto Pomana CembparoBunya.

2 «Ukrainische Rundschau» (Bineus, 1906—1915) — ykpainchKuil MiCAYHUK HIMEIBKOIO
MOBOI0, npojoBxkeHHs1 «Ruthenische Revuey, nin penakuieto Boixonumupa Kymnipa ta
Ocuna TypsHCBKOTO.
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ceata» lllepuenkoBi: « Widmungy»: «Er war ein Bauersohn, und ist ein
Fiirst im Reiche der Geister geworden» [«IIpucssita»: «Bin OyB censiH-
CBKHIA CHH 1 CTaB KHS3€M Y IapCTBi ayxa...»] (1914. — Nr. 3/4 —S. 89)
B aBTOIEPEKIIAII.

Ha cropinkax BiIeHCbKHX YKpPailHCHKHMX YacCOIKUCIB, IO BUJABAJIH-
Cs HIMEIIPKOIO MOBOIO, 3HaXOJMMO TAKOX HIMEI[bKI IIEPEeKIaJu TBOPIiB
camoro I. ®panka it maTepianu npo Hporo. Hacammepen Bin3zHaummo
IpyHTOBHY ctarTio Pomana CemOparoBuua «Iwan Franko. Ein litera-
risches Charakterbild» [«IBan ®panko. JlitepaTypHuii moprper» ]
(1901. —Nr. 1. —S. 10—13), 1o 3’sBunacs y yaconuci «X-Strahlen»
(Bigens, 1901). Ve sragyBanuii vaconuc «Ruthenische Revue» (Bin
1906 p. — «Ukrainische Rundschauy) yac Bix 4acy BminryBaB Marepi-
anu ipo [. @panka abo x 3HaOMUB 3 HOro TBopamu. Y nepexnani i
[Momosuya (Ilja Popowytsch) y Hbomy Oyno HagpyKOBaHO OTOBiIaHHS
I. ®panka «Die Geschichte eines Pelzes» [«IcTopist koxyxa»] (1904, —
Nr. 2. — S. 42—45) ta aBronepekian onoBiganus «BiBuapy [«Der
Schafthirt» ] (Ukrainische Rundschau. — 1907. — Nr. 1. — S. 27—33).
3 naroau 50-piunoro toineto Kamenspa Muxaiino JIo3uHChKUH mosiaB
10 yacomnucy cratTio «IBaH @paHkoy», B sIKii pO3MOBIB PO HOTO KUT-
TEBHUU IIIAX, MPOaHaJi3yBaB mpollec cTaHoBIeHHs PpaHKa sIK MHCh-
MEHHHKa, 1MoeTa, myomiiucTa, 0araTOMOBHOTO MepeKIiagada, rpoMai-
CBKOTO Jisiua, BueHOTr0o. OCOONMBY yBary aBTOp NPUBEPHYB JIO POJIi
Muxaiina JIparomaHoBa y ¢popMyBaHHI MOJMITHYHUX Ta HaAI[iOHAJTBHUX
norsiaiB Mmojiogoro ®panka. Came mig BruimBoM M. J[paromanoBa
I. ®paHKO 3aXOMUBCS COIIAICTUIHUMHU iJIeIMU, IPOTE HIKOIU HEe OyB
COLiaIiCTOM-IOTMAaTHKOM, HE HaJIEXKaB J0 BiJOMHMX COIIaJiCTHYHUX
wkin: «Moro comiamizm — e pajiie HacliIoK rapsvoi CUMIaTii 10
O1IHUX 1 MPOTECT MPOTH MOHAJ Mipy THITIOYOTO MOJITHYHOTO Ta €KO-
HOMIYHOTO CTaHOBHIIIA, @ HOTO MponaraHja couiaaizMy — IIe HIBUIIE
nponarasia Moro 3araJbHONIOACHKUX MPOTpEecUBHHX ifei» (Iwan
Franko // Ukrainische Rundschau. — 1907. — Nr. 1. — S. 20—24).

Binomi Tpu nepexnaan @pankoBux «KameHapiB» HIMEIBKOIO MO-
Boto. [Teprmm cripoOyBaB JIOHECTH JJO HIMEI[LKOTO YATa4a CBOKO BUIbHY
inTepnpeTtaniro @panxopoi moesii ['enpix LLtpodax (Heihrich Strobach)
y TikHeBUKYy «Die Heimat» 1880 p. [6, c. 75, 76]. Uepes 20 pokiB Ha
cropinkax «Ruthenische Revue» «Kamenspi» 3’siBunucs y BilbHOMY
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nepecnisi Binsrensma ['opomosceskoro (Wilhelm Horoschowski)! (Die
Steinbrecher [Kamensipi]. — 1904. — Nr. 16. — S. 477, 478). o cno-
Ba, Y I[bOMY K YacCOMHKC1 OyJIM HAJPYyKOBaHI BUIBHUI MEPEKIIa]] HiMEIlb-
koto MoBotO «3anoBity» T. [lleBuenka 1poro x nmyomikaropa (1904, —
Nr. 16. — S. 456—457) Ta iHmIi WOro nepekyiaau 3 yKpaiHChKOI JiTe-
parypu.

Hns «Ukrainische Rundschau» rotyBaBcs e onuH nepexiaj
®dpankoBoi moesii, mpo 1o MoxHa Ai3HaTucs 3 nucTiB [. Opanka g0
Anonbda Atnaca, anBokara 3i CtaHicinaga, 1o IepeKiaiaB HiMebKOO
moBoto TBopH T. IlleBuenka Ta [. @panka. ¥V nucrax Big 17 KBiTHS Ta
30 kBitHs 1914 p. HigeTbes npo mepeknan A. Atnacom «Kamensapisy i
nesiki mpaBku Ta nmopaau 1. dpanHka moa0 MOKpameHHs bOro nepe-
kiany [11, T. 50, c. 417, 418]. OnHak 11eit nepekian He OyB OmyoJIiKo-
BaHui 1 Horo moist HeBigoma [11, T. 50, c. 636].

Oxpim 3ramanux, y xxypHaii «Ukrainische Rundschauy, mig py6-
pukoro «3 ykpaincbkoi mipukm» (1910. — Nr. 5/6. — S. 168—169),
H. lernuuceka onyOikyBaia aBi moe3sii [. dpanka 31 30ipku «3iB’suie
JIUCTS» i 3arajibHOI0 Ha3Bow « Verwelkte Blatter» [«3iB’sute iucTs» |,
a Meneriit Kiuypa — moe3ii «An den Leser» [«[lo unTaua»]| Ta «Aus
dem Zyklus: “Nach alten Motiven”» [«3 nukiy: “Ha ctapi Temu”»|
(1909. — Nr. 3. — S. 128—130).

Benunkum nonynspuzaropom TBopuocTi I. @panka y HiMEIIbKOMOB-
HOMYy mipoctopi O0yB Octan ['punaii — Bijmomuii TiTepaTypHUN KPUTHUK,
nepeKiaaay, oeT Ta mpo3aik, skuii 3 moyatkom [lepinoi cBiTOBOT BiftHU
nepeixaB 1o BigHs i akTuBHO criBnpaitoBas 3i COH030M BH3BOJICHHS
Vkpainu Ta foro npykoBanuM opranoM «Ukrainische Nachrichten»?,
JUTSL SIKOTO BiH OYyB «IIPOCTO HEOLIHEHUM CIiBpoOiTHUKOMY [2, c. 14].
3aBsiku niepekiananbkid Maiicteprocti O. [punias unrad MaB 3MOry
03HAHOMUTHCS 3 YHCICHHUMH IIeJIeBPaMH YKpaiHChKOT Kitacuku. Oco0-
nuBy yBary O. I'punait npuaings moctari i TBopyocti Kamensipa.

' ToporoBerkuii Binbrensm (1870 — 1935) — aBcrpilicbkuit mMCEMEHHHUK i epekiIanady,
MOMyNApU3aToOp yKpaiHcekoi yiteparypu. Ilepexnanas tBopu Ilanaca Muphoro, O. Ko-
ounsHebkoi, b. I'pinuenka, C. KoBanesa HiMenbKOO MOBOIO. BH/IaB aHTONIOTIIO YKpaiH-
cekol npo3u «Ukrainische Erzdhler» [«Ykpaiucbki nposaiku»] (ITpara, 1909). I'orysas
1o pyky 30ipky nepexinaniB TBopiB T. [lleBuenka, nons 1i HeBizoma [5].

2 «Ukrainische Nachrichten» (Bineus, 1914—1916) — npyxoBauuii opran Coro3y Bu-
3BOJICHHs YKpainu mij penakiiiero Omensna baunncekoro, Bonmoaumupa Bibeposuua ta
Muxkonu Tpoubkoro.
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3HaliOMIISTYHM HIMEIBKY YMTAlLlbKY ayIuTOPifo i3 TBopuicTio I. ®pan-
ka, O. ['pumaii HarosyolryBas, o BiH «borom 00japoBaHuii MoeT, HAII
HaWOUIBIINIA CyYaCHHI MTOET, SKHi BILIMBOM 1 CHJIOIO CJIOBA SIKOTO CJIi-
nyBaB 3a llleBueHkoMm, sikuii cTBOpHUB bescMmepTts 11 HAI[lOHAIBHOTO
ckapOy Hamoro MucTenTBay». | HaragyBaB mpo Tpariuny JiHCHICTH CBi-
TOBO1 BiiiHH, pOCiiichKOi OKymanii JIbBoBa, SIKy IepeKUBaE YKPATHCHKUI
TeHil, XBOpHi1, CAMOTHiH, Y Ba)KKHX KUTTEBHX 0O0cTaBUHAax. J{Jist mepimoi
nyOmikauii Oynu BubOpani «Kamensipi» [«Die Steinbrecher»] (Tperiid, i
HaWOIBII BIANKH, BiJIOMUN nepekiian) ta npojior «Hapone miii!» mo
eniunoi moemu «Moticei» [«An das Volk» Prolog zum epischen Gedich-
te «Mosesy], BminieHi mig pyopukoro «Aus den Gedichten von Iwan
Franko. Zur Einfthrung» [«3 BipwiB IBana ®panka. Betym»] (1915. —
Nr. 24) y nepexnani O. ['puras.

Y Gepe3neBoMy, meBueHKIBCbkoMy, uncii «Ukrainische Nachrich-
ten» OyB ymimeHuil Bipm «Am Aralsee» [«Ha Apami»] y nepexmnani
I. ®panka (1915. — Nr. 25).

[Mepma myOmikamnis matepiany npo I. ®@panka Ta foro Bipii micis
3BiIbHEHHS JIBBOBA 3-TMij] pocitickkoi okymarii im. H. «Aus den Gedich-
ten von Iwan Franko (In der deutschen Uebertragung von Ostap Hrycaj).
Zur Einflihrungy [3 BipwiB [Bana ®panka (Y nepexnani Ocrana [pu-
nas). Beryn] (1915. — Nr. 45) nounnanacs cioBamu: « 5 XoTiB Ou cka-
3aTH: MM MAeEMO HOTO 3HOBY... 3i 3BiNIbHEHHSM JIbBOBa BiH TeX CTaB
BUTbHUM, [BaH D paHKO, HAUOUTLIIHNI TOST MOJIEPHOT YKpaTHH, BOJICHO
JI0J1i IKOTO OyB 3MyIleHUH 3 BUOyxoM CBITOBOI BifHU 3aJUIIIUTUCS B
OKYITIOBaHOMY MOCKOBCHKUMU TopeMHUKamu JIbBoBi. HaliBu3HauHimmii
noet MoaepHoi Ykpainu... Mu MaeMo HOro 3HOBY, 4OJIOBiKa, COpOKa-
piuHa MOETHYHA AiSUIBHICTH SIKOTO € O0POTHOOIO 3a CBITIIO 1 BOJIO.
I nopsig — Gnuckyui nepexnanu O. [punas @paHKOBUX MOE3iii HIMEIb-
koro MoBOM0: «Eine Hymney [«Biunwuii pepomntorionepy |, «Die Konquis-
tadoren» [«Konkictamopu»], «Ein Dorf liegt tief in einem Teil...»
[«Y nonuHi ceno NeXHUTh...»], «Aus “Mein Ismavogt”. Zyclus “Huldi-
gungen”» («Voll Schwere ist dein Joch, so schwer ist es zu tragen /
O du, mein Vaterland») [3i 30ipku “Miii i3maparn”. Hukn “ITokmonu’»
(«Baxke spMo TBO€, Miif pigHmii Kpato, / He nerkuii TBiif Tsrap!»)].

Oxpemuit Homep «Ukrainische Nachrichten» Oy npucBsueHuit
cmepri [. @panka. Y nepeniky nyOmikaiiid mpo 0araTorpaHHUHN TaJlaHT
«HaWOINBIIOTO 3 )KUBYYUX CHUHIB YKpaiHH... moera 3 jacku boxoi Ta
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npopoka Hapoxy» (Iwan Franko [mexponor]) — crarts Crenana Toma-
mriBckkoro «Iwan Frankos wissenschaftliche Tatigkeit» [ «Haykosa ai-
sbHICTh [Bana @pankay |, sskuil Tak oxapakrepusysas Kamenspa: «IBan
®panko OyB MPUPOKEHUM MOETOM — poeta natus. He nuBnsiunch Ha
T€, IO BiH, K OUIBIIICTh BUJATHUX OCOOMCTOCTEH CBITY moe3ii, OyB
HEOJHOCTOPOHHIM Y CBOiX JYXOBHHX iHTepecax Ta TBOPUYOCTi; B HAyIli
3HAMIIOB BiH JOPOTOILIIHHE JOMOBHEHHS CBOIX MPUPOAHIX JyXOBHHX
3aIHMTIB |...]

VHiBepcaJIbHICTh HOTO T'eHisl MiATBEPKYETHCS TUM (PAKTOM, IO
cdepa HOro HayKOBUX 3alliKaBJICHb HE OyJia By3bKO 0OMexkeHa. 3BicHa
pid, IO KyABTYpHE HUTTS JIOAWMHHA IPUBEPHYJIO 3HAYHY YaCTUHY HOTO
yBaru, OCKUIBKU BiH 0COOJIMBO I[IKABUBCS ICTOPI€EIO JIiTeparypu, Hoib-
KJIOPOM, ICTOPIi€I0, €THOJIOTIEI, COIIOJIOTIEI0 TOIIO, a TAKOX OLJIBII
BitaiieHuMu cepamu unucToi Qinocodii, 6a, HaBITH OUTBIIICTE Tamy3en
NPUPOTHUYNX HAyK HEe OylM 3aJIMIICH] 11032 OT0 yBarow y 01Tk un
MeHIIii Mipi. | xoua B #loro HayKOBHX MpalsgX 4acTo BUPAXKAETHCSA I10-
eTUYHA 1HTYIlis, 1 TOBCIOAHO MOPYIIYIOTHCS MIPUHIIMIIA HAYKOBOTO Me-
TOJY, BiH 3aJIMIIUB MO cO01 3HaUYHY KUTBKICTh O€3LIHHUX TBOPIB, BaXK-
JIUBICTh SIKUX TUM BHIIA, OCKIJIbKH 1HOJI BOHU € MEPIIUMU i OCHOBHU-
MU JOOpUBaMH YKpaiHCHKOT HallioHa bHOT HayKu» (1916. — Nr. 91/92).

[Mumryun npo nepeknaganbky npaigio I. @panka i KOpOTKO Xapak-
TEPU3YIOUH BEJICTEHCHKUH apCeHAJl EPEKIaJICHUX HUM 3 PI3HUX MOB 1
PI3HUMHU MOBaMH TEKCTiB, TOYMHAIOYH BiJi aHTHYHHX 1 3aKiHUYIOUH
monepaumu, O. [puriaii 3aniutyBaB aBTOPCHKY IEPEIMOBY JI0 HOTO 301ip-
k1 «[Toemmy, Buganoi 1899 p., o skHANUBIYYHIIIE MOSICHIOE TBOPYO-
ecTeTHYHY MoTHBalito @panka-nepeknanada: «Komu npasaa e, — nu-
caB MUCbMEHHHWK, — MIO TOJOBHE 3HAYEHHS MMO€3ii B TIM JICKUTH, 110
BOHA PO3IINPIOE HALTY 1HAWBIyalbHICTh, 30aradye Aynry TAKUMH Bpa-
JKESHHSMU 1 MOYYBaHHSIMH, SKUX BOHA HE 3a3Hajia O B 3BUYANHIM KUT-
Ti 200 He 3a3HaJia OW B TaKiil CUII 1 ICHOCTI, TO JyMaro, 1110 repeaadya
4y>KOMOBHOI 110€3ii, 0e3i1 pi3HUX BiKiB i HAPOIB PiTHOIO MOBOIO 30a-
radye Ayury Uijoi Halii, MPUCBOIOIOYH ii Taki (OpMH 1 BUpa3H 4yTTH,
SKUX BOHA HE Maja JI0ci, OyIyIoun 30JI0TUH MICT 3pO3yMiHHS i criouy-
BaHHS MIXK HAMH 1 TaJEKUMHU JIFOABMH, JaBHIMHU ToKomiHHsMu» ' (Hry-
caj O. Franko als Ubersetzer [@panko — nepeknagad]. — 1916. —
Nr. 91/92).

! TlepeamoBa mojaeThes B ykpaincbkomy opurinaini [11, 1. 5, c. 7].
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O. I'punait npucesitus [. @panky Takox HapHC MPO HOTO MUCTEIb-
Ky JiSUTbHICTh, HATOJIOCUBIIIN Ha YHIBEPCAIBbHOCTI Ta 6araTorpaHHOCTI:
JIIPUK, €IiK, POMaHiCT, HOBEJIICT, IpaMaTypr 1 CaTUPUK, €CTET, epe-
KJIaJia4 i KOMEHTATOP, & TAKOXK BUCHHH 3a TIOKJIMKAHHSAM Ta MyOIIIHKCT,
SIKAW TIPOOJIEMH COIIaIbHOTO YKHUTTS, HaCaMIIepe] HalliOHAJIBLHOT €KO-
HOMIKH, MEJIUITUHH, TEOJIOTIT 3pO0UB 00’ €KTOM CBOIX JOCHIIKeHb. | Ha-
camkinenp — ®paHKo He cripuiiMaB 030aBIEHOTO BiPTYO3HOCTI MHC-
tenrsa (Hrycaj O. Franko als Kiinstler [®panko — murens]. — 1916. —
Nr. 91/92).

VY 1upoMy X BHITyCKY Yacomucy Oyjl0 HaJpyKOBaHO HU3KY Moe3ii
I. ®panka y nepeknanax O. I'punas: «Der Knechty [«HaiimuTy| i3 nuk-
ny «Exelsior», «Der Adler» [«Opemn»] i «Horst du einst in der Nacht
dicht am Fenster bei dir...» [«Sk mouyem BHOYI Kpaid CBOMOTO BiKHA...»]
31 30ipKU «3iB’SUIC JTUCTS».

LikaBy niTeparypHo-kputuuny ctattio O. [punaii npucBaTHB
yKpaiHchbKHM Tepeknanam TBopiB Llekcnipa Ta CepBanTeca, mo Oyio
1oB’s13aHO 13 300-JIITTSM BiJT THS HAPOKEHHs 000X BEJIETIB aHTIIIMCHKOT
Ta iICIIaHCHKO1 JIiTeparyp, Ae Oyino oxapaKTepH30BaHO i MPOaHAIi30BaHO
MmaiictepHicth 1. Kynimra B po6oti 3 TBopamu Illekcmipa Ta 1. ®pan-
ka — B niepecmiBi «JloH Kixora» (Hrycaj O. Shakespeare und Cervantes
in der ukrainischen Literatur [[Llexcrmip Ta CepBaHTec B yKpaiHCBbKii
miteparypi]. — 1916. — Nr. 85).

Yaconuc «Ukrainisches Korrespondenzblatty' BiarykayBcs Ha
cMmepTh [. @panka xanoOHUM HOMEPOM. Y MPOHHUKINBOMY HEKpOJO03i
(6e3 mignucy) #ntocs mpo Te, 1o «IBaH dpaHKO HE JIKIEe CTBOPUB
BiUHI LIHHOCTI 1 MiJIITOBXHYB KyIbTypy CBOTO HapoIy Ha HeaOUsKHi
KpOK JIoTIepey — BiH caM € MPHUKJIaJOM HEBTOMHOI €Heprii 1 CTIHKOTo
nouyTTss 000B’SI3Ky BUXOBHUKA YKpaiHCcbKoi moioxi. o ykpaiHchkoi
MOJIO[I], sIKa cTaja 30poeHOCIIeM HOTO CIIaBH, 3BEpHEHUI HOTO 3aKIIUK,
HOTo BaXkJIMBE HAaragyBaHHS: BUTPUMATH, BUCTOSTH Ha PO3MEUYCHHUX
COHIIEM 1 3aIIMJICHUX MICIIHAX, ¢ KaMEeHsP1 BUKOHYIOTH CBOIO POOOTY,
o6 npopy0aru B cKelli AOPOry, sika MEPeBOANUTD Ha iHIIy CTOPOHY —
710 HMIMPOKHUX BYJIUIB i XpamiB 3aXiIHOT KYJIBTYPH Ta €BPONEHCHKOT 11 -
Binizanii. Hacammepes MOCSTHEHHS HIMEI[LKOTO JYXYy, 3 SKUM IBaH

! «Ukrainisches Korrespondenzblatt» (Binens, 1914—1916) — TixHeBHK, BUnaHHs [o-
noBHOT YkpaiHnchkoi Paju (3romom — 3aransHoi YkpaiHcekoi Paan) mia penaxiiiero Ba-
cuns Ilaneiika, SpocnaBa Bitommucekoro ta Bomongumupa Cinranesuva (Bin 1917 p.
Buxonus 1. H. «Ukrainische Korrespondenz»).
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®panko HamaraBcs 03HAHOMUTH CBil HAPOJI 1 HA YHMIO 3pa3KOBY LIHHICTh
BiH BUPa3HO BKa3y€ TUMH MOTY>KHUMH 3aC00aMH, IKUMH BOJIOJI€E TeHi-
ATBHUI TIepeKIIaiad Ta iIHTepupeTaTop |[...]

Pi3HOCTOpPOHHICTH MUCHMEHHUILKOTO TajaHTy . dpaHka po3KBiT-
Jia MiJICYMKOM TOTO, IO KOXKEH JKaHp JiTepaTypy BiH IIEKaB 3 OJHa-
KOBOIO JTFOO0B’10, 0O CTBOPHUTH 3pa30K, IKMM 3MOKYTh KOPUCTYBAaTH-
sl HACTYIIHI MTOKOJIIHHSI 1 Ha SIKOMY 3MOKE€ BUYMTHUCS MiIPOCTAI0YA TTHCh-
MEHHHIIbKA TeHepalis. SIckpaBo BUpaXeHNUH EKJIEKTHK K Y BHOOP1 TEM,
TaK 1 CTUJIIO, IKUH 3 THECCHUMHU TepIMHAMU JlaHTIBCHKOTO BipIIIOBa-
HOTO TaJIaHTy TOYHO TaK caMo OyB 3HaHOMHH, SIK 1 3 MUITHUMHU opMa-
Mu «[300pHUKIB», PpaHKO YCHINIHO PO3MOYAB €BPOIEi3ali0 yKpaiH-
CHKOT'O MMChbMEHHUIITBA 1 CBOTMH IIepeKiafiaMHu 31 CBITOBOI J1iTeparypu,
IO CIIMPAIOTHCS Ha 3pijie po3yMiHHS, 30KpeMa cBoiM nepeknagom Da-
YCTIBCBKOT Tpareii, SsKuii BCTAHOBJIIOE MOCTIMHUI TyXOBHHIH KOHTAKT
yKpaiHchKoi Hamii i3 3aximHoeBpomeicbkuMu Hapopamu» (Iwan
Franko. — 1916. — Nr. 13).

Penakiiis yaconucy BMicTHIIa TAKOX MEPEAPYKHU 3 HIMEIIBKOT Ipe-
cu Bigns, mo npucesaTHIA TaM AT TOeTa IUPOCEPIHI HEKPOIOTH il
pyopukoro «Stimmen der deuschen Wiener Presse» [« onocu HiMenbko1
BiJIEHCBHKOI ITpecu»].

Bonogumup Kannnosuu y «Reichpost» Haroigocus Ha Gararorpan-
HoMy TayianTi . @panka, HOro akTUBHIN MyONIITUCTUYHIN AISIBHOCTI,
[0 3aCBIIUY€E «HOTO CIIBIPAIlS 3 YACICHHUMHU MOJIIITHYHUMU Ta JIITE-
paTypHHUMH YacOMMCAaMHU — YKPaiHCbKUMHU, MOJbCHKUMU Ta HIMEIIbKH-
M. SJko moet dpaHKo 3aBOIOBAB MOYECHE MiCIIEe HE JIMIIE B YKPaiHCHKIH,
a it y cBiToBiit niTeparypi. Moro mitepaTypHo-KpuTHYHI CTy/ii BUpi3-
HSAIOTHCS MIUPOKUM CBITOTJISIOM 1 BEJIMKOIO MPOHUKHICTIO. Bin OyB
MepeKOHaHM, 10 MUCTENTBO iCHY€ He 3apaj iy MUCTELTBA, a IOBUHHO
CITy’KUTH KHTTIO Ta IHTEpeCcaMm JIOJCTBA, K IPaBIUBE A3EPKAIIO 1yXOB-
HOT JIISTBHOCTI OKPEMOTO Hapojy. Y CBOiX CTPOTO HayKOBUX TBOpPax
NPUTPUMYBABCSA T. 3. “ICTOPUYHO-TIOPIBHSIBHOTO” METOY, SIKUH TPYH-
TYETHCS HA MICUXOJIOTYHO-ECTETUYHOMY aHai3i. Tak camo Horo mpo3a
Ta N0€3is cepIeuHO 3BOPYIIye YKpaiHchkuii Hapox. Moro Bipri napyroTs
HaCHary, HaIuXaloThb. .. baraTo #oro BipIlIiB cTanu HAPOAHUMHU MiCHAMH,
1 HaBITh HAUMEHIIUI JTipUYHMIA BipII, 110 BUWIIOB 3-Mij Horo mepa, 3a-
CBiZlUy€ BENMUYE3HMI TaNaHT i 3aKiHdeHy Qopmy. HempomuHansHUMHU
3alMIIaThCS OTO 3acCiIyTd B Taly3i cloB’sTHCbKOI ¢inonorii. Bin Oys
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YJICHOM YUCJICHHUX HayKOBHMX 00’ €IHAHb 1 akajieMiii Ta 3100yB y Pocii,
7ie MOBY 35-MiIbHOHHOTO HAPOALY HiXTO He 3Hae, BU3Ha4uHe iM’s. Moro
TBOPH TIEPEKIIJICHI Maike BCiMa €BPONEHCHKUMEI MOBaMHU.

Bunanns «Arbeiter-Zeitung» 3ramysano 1. @panka sik cBOro xo-
JUIIHBOTO cHiBpoOiTHHKA: «Cepel] YKpaiHChKOTO HApoOaAy aBTOPHUTET
®dpaHka 3p0OCTaB MOCTIHHO: SIK IMOET 1 BUSHUH, K OpaTOp 1 MyOJiIUCT,
K CYCHIJIbHHI OpraHi3aTop i MONITHYHUHN ariTaTop YMpoOAOBXK POKiB
BiH MaB BEJIMYE3HUH BIIUB Ha TyXOBHE JKUTTS YKPaiHCHKOTO HApOIY.
®dpaHKo MHCaB TaKOX HIMEIIBKOIO MOBOIO, i B KOJHMIITHBOMY TH)KHEBHUKY
“Die Zeit” Ta “Arbeiter-Zeitung” myOiKyBatrcst HOro 4yJI0Bi CTaTTi».

Yacomuc «Die Zeity, TOBroiiTHIM CHiBpOOITHUKOM SIKOTO OyB
. ®panko, miakpecnoBaB: « Sk moeT i BUCHUH, K epeKyiagad 3 iHO-
3eMHUX JIITeparyp Ta 3HaBellb YKPaiHCHKOI JIiTepaTypu, K OpraHizarop
Ta ariTaTop, BiH pO3IINPHUB MEXKi CBITOMISAAY YKPaiHCHKOTO CyCIIIbCTBA
npyroi nmonoBuau XIX cT. Ha 30BHINIHIN cBiT. COMIIHUI CaMOPOIHUM
MyOMIIUCT 3MIT 3AJTUITUTHCS B HAMKPAIUX CIIOTaJaX CBOIMU UyJOBUMH
MyOJiKaIisIMU TaAKOX YuTadaM “Zeit”.

Penaxmis razeru «Neue freie Presse» BucHoBKOByBana: «IBan
®dpaHKo € TIOHEPOM HOBOTO IEMOKPATUYHOTO 1 BIIBHOAYMHOTO Hampsi-
My YKpaiHChKOI Hamii; sSIK mMyOJilMCT BiH MaB HEOCIaOHUI BIUIMB Ha
toHy renepaitito 80—90-x pokiB. Bin Mae apTopuTeT HAWBU3HAYHIIIOTO
yKpaiHchKoTo noeta miciist LlleBuenkay.

3ragkoto mpo moeTuuHui TananT KameHsipa Oynu BMileHi y 1b0-
My HoMmepi 1. H. «Aus den Gedichten von Iwan Franko» [«3 BipmiB
IBana ®pankay | nepekaau ioro noesii: «An den Leser» [«Jlo unrauay |
Ta «Aus dem Zyklus “Nach alten Motiven”» [«3 nukiy “Ha crapi Te-
Mu”»] y nepexnani M. Kiaypu ta «Verwelkte Blitter» [«3iB’sute muc-
1s»| — H. LermuuchKoi.

[Ty6nikamito O. ['punias npo [. @panka 3HAXOIUMO TaKOXK Y BiJCH-
cekoMy vacomuci «Ukrainische Blatter»! mig pemarysanusm Bomoau-
mupa KanuHoBr4a, B IKOMY BiH IpallloBaB Micisl IPUIIMHEHHS iCHYBaH-
Hs «Ukrainische Nachrichteny». Tyt 6yn0 ony0iikoBaHO HOTO PO3BIAKY
«Der ukrainische Dichter. Vorwort zu einem Zyklus von Charakteris-
tiken» [«Ykpaincekuii oet. [lepeamoBa 10 LUKy XapaKTEpUCTUK ],
[0 OXOILTIOBaa Mepio Bij maBHiX vaciB go kinng XIX crt., B ki

! «Ukrainische Blitter» (Binens, 1918) — ykpaiHChbKHH Yacomuc HIMEI[BKOIO MOBOIO,
BHJIaBLIEM i peakTopoM sikoro 6yB Bonoaumup Kanunosnu.
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O. 'punait migkpeciauB ocobnuBi posb i Micue 1. @panka y TBOpeHHi
MoJiepHOi yKpaiHckkoi miteparypu (1918. — Nr. 11, 13).

[TincymoBytoun, 3a3Ha4MMO, 110, SIK BHCOKOOCBiYEHA JIOAUHA 1

MPUXUIBLHUK HiMEIbKOI KYJIBTYpH Ta JiTeparypu, ®panko mposaaus
HOBITHIO YKpaiHCBKY JITepaTypy y HIJIBHOMY KOHTaKTi i3 3ax0I0oM i
3HAYEHHS HOTO TBOPUOTO BHECKY Y IIbOMY aCIIeKTi € ernoxaibHuM. [Ipu-
CYTHICTh TekcTiB IBaHa PpaHka HIMEILKOIO MOBOIO 1 MarepiaiiB Mpo
HBOTO B YKpaiHCBKUX HIMEIBKOMOBHHX 4Yacomucax BigHs modaTky
XX CT. € IbOMY III€ OJJHUM TEPEKOHIUBHM ITiJTBEPIKECHHSIM.

1.

10.

11.

benosap b. I1. TBopuectBo VBana dpaHKo Ha HEMEIIKOM SI3BIKE : aBTOpE.
Jc. ... kaua. ¢unon. Hayk / bennzap bornan [1aBnoBuu. — Kues, 1969. —
20 c.

Bunap JI. Ocran I'punaii / Jlrooomup Bunap. — Kuisnenn : 3apeso,
1960. — 92 c.

Bosuax M. C. Tloesii llleBueHka B HiMenbKuX nepekianax Ppanka /
M. C. Bosusxk // 3 xurts i TBopuocTi IBana ®dpanka. — Kuis : Bun-Bo
Axanemii Hayk YPCP, 1955. — C. 266—303.

Juesnuku nmreparpuiel: Kynpuna vs Exncen [Enexrponnuti pecypce] //
Bompocer ucropuu. — Pexum goctymy: https://ru-history.livejournal.
com/3145586.html.

Ennuknonenist Cydacnoi Ykpainn. — Kuis, 2006. — T. 6. — C. 307.
Ipuma JI. Tloe3sii IBana @panka B HIMEIIEKOMOBHHUX Tiepekiiagax Ocrarma
I'punas / Jlro6oB Ilpuma // HaykoBi 3anuckn J{poroOuipKoro aep>kaBHOTO
rearorivHoro yHiBepcurery iMeHi IBana ®@panka. [IpobGnemu rymani-
TapHuX HayK. — 2011. — Bum. 26 : ®inonoris. — C. 73—91.
Pyonuyvkuii JI. Isan @panko i Himenpka miteparypa / Jleonin PymHuib-
kui. — Mronxen, 1974. — 228 c.

CykeHHHKOB Muxann AnekcanapoBud [Enekrponnuii pecype] // Dmek-
TpoHHas Oubnuoreka «Hayunoe Hacnenue Poccun». — Pexxum noctymy:
http://nasledie.enip.ras.ru/ras/view/person/history.html?id=48785469.
Cyxennurog I1. Y ViBana ®panko (ITucemo u3 bepnuna) / [lerp Cykennu-
koB // VIBan ®paHKO B BOCIIOMUHAHHSAX COBPEMEHHUKOB. — MoOCKBa : Xy-
JIO)KeCTBEHHasl tuteparypa, 1966. — C. 214—228.

Tennui I. HimeuskoMmoBHa noernyHa llleBuenkiana IBana ®panka [ Enek-
TpoHHuit pecypc] / IBan Terumii // YkpaiHCcbKe niTepaTypo3HaBCTBO. —
2010. — Bum. 72. — C. 172—190. — Pexum noctymy: http://nbuv.gov.
ua/UJRN/UL 2010 72 22.

@panxo 1. 316panns TBopiB : y 50 T. / IBan dpanko. — Kwuis : Haykosa
nymka, 1976. — T. 5; 1979. — T. 22; 1986. — T. 49; 1986. — T. 50.
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12.

13.

@panxo 1. IlicHs 1 npang : BUOip onoBinase i moesiit / IBan @panko. —
JIpBiB, 1926. — 176 c.

Wytrzens G. Slawische Literaturen — Osterreichische Literature(n) [Enex-
TpoHHuit pecypc] / Giinter Wytrzens. — Bern ; Berlin ; Wien, 2009. —
S. 229. — Pexum noctymy: https://books.google.com.ua/books?id=nFvP
LmEpnM8C&pg=PA229&I1pg=PA229&dq=Petr+Sukennikov&source=bl
&ots=0udDWrOh3D&sig=OW9Z8xz9XGHyCksn0G_QR37ruy4&hl=u
k&sa=X&ved=0ahUKEwjpvpSgul3XAhVIGZoKHUmMBKMQ6AEIK
DAA#v=onepage&q=Petr%20Sukennikov&f=false.

Map ’sna Komapuys

MOBHI JIJUCKYCII Y TIPECI JOBM YKPATHCBHKOI
PEBOJIIOLIIT: ®AKTU, IHTEPITPETAILIIl, KOHTEKCTU

Tlooano piznoacnexmuuil ananiz OUCKYCitl W000 0ePHCABHO20 CIMAMYCY

YKpaincokoi mosu, ykpainizayii wikonu ma Llepkeu 6 ykpaincokiti npeci
1917—1918 pp. Mogmi Ouckycii po3eisinymo y KOHmMeKcmi 63a€mM036 3Ky
MIJIC KYTLMYPHUMU T NOATMUYHUMU NPOYeCAMU, 30KpeMd K HACAIOO0K
mpueanoi KonouianbHol 3anedxcnocmi Yrpainu 6io Pocil.

Knrouoesi cnosa: yxpaincoka mosa, depicasnicms, HaylOHATbHO-Me-

PUMOPIANbHA ABMOHOMIS, 0C8IMA, penicis, pycugikayis.

Ilpeocmasneno paznoacnekmuulil anaiu3 OUCKYCCUtl 0 20Cy0apcm-

B6EHHOM Cmamyce YKpauncKo2o s3blKd, YKpauHuzayuu wikoawel u Ilepxeu
6 ykpaurcxkou npecce 1917—1918 ze. A3zvikogvie Ouckyccuu paccmompe-
HbL 8 KOHMEKCH1E 83AUMOCBA3U MENCOY KVIbIMYPHLIMU U HOTUMUYLECKUMU
npoyeccamu, 8 YACMHOCMU KAK pe3yibmam OAUmenbHOU KOLOHUATbHOU
3asucumocmu Yxpaunvr om Poccuu.

Knrouegvle cnoea: ykpaunckuil sa3vik, 20Cy0apCcmeenHoCmy, Hayuo-

HAbHO-MEPPUMOPUATBHAS AGMOHOMUSL, 00PA306aHUe, Perucus, pyCu-
Quxayus.

A multiaspect analysis is given on the state status of Ukrainian language

as well as the Ukrainianization of scools and church, as discussed in
Ukrainian press in 1917—1918. The lingual polemics are considered in
the context of the relationship between cultural and political processes,
in particular as a consequence of the long-term colonial dependence of
Ukraine on Russia.

Key words: Ukrainian language, statehood, national-territorial auto-

nomy, education, religion, russification.
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